
Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 17 iunie 2010 (cerere 
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de 
Fővárosi Bíróság — Republica Ungară) — Nawras Bolbol/ 

Bevándorlási és Állampolgársági Hivatal 

(Cauza C-31/09) ( 1 ) 

[Directiva 2004/83/CE — Standarde minime referitoare la 
condițiile pe care trebuie să le îndeplinească resortisanții 
țărilor terțe sau apatrizii pentru a putea beneficia de 
statutul de refugiat — Apatrid de origine palestiniană care 
nu a solicitat protecția sau asistența Agenției ONU de 
Ajutorare și Construcție pentru Refugiații Palestinieni din 
Orientul Mijlociu (UNRWA) — Cerere de acordare a 
statutului de refugiat — Respingere pentru motivul neînde­
plinirii condițiilor prevăzute la articolul 1 secțiunea A din 
Convenția privind statutul refugiaților, încheiată la Geneva 
la 28 iulie 1951 — Drept al acestui apatrid la recunoașterea 
statutului de refugiat în temeiul articolului 12 alineatul (1) 

litera (a) a doua teză din Directiva 2004/83] 

(2010/C 221/13) 

Limba de procedură: maghiara 

Instanța de trimitere 

Fővárosi Bíróság 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Nawras Bolbol 

Pârâtă: Bevándorlási és Állampolgársági Hivatal 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Fövárosi 
Bíróság (Ungaria) — Interpretarea articolului 12 alineatul (1) 
litera (a) din Directiva 2004/83/CE a Consiliului din 29 aprilie 
2004 privind standardele minime referitoare la condițiile pe 
care trebuie să le îndeplinească resortisanții țărilor terțe sau 
apatrizii pentru a putea beneficia de statutul de refugiat sau 
persoanele care, din alte motive, au nevoie de protecție interna­ 
țională și referitoare la conținutul protecției acordate (JO L 304, 
p. 1) — Apatrid de origine palestiniană care nu a solicitat 
protecția sau asistența Agenției ONU de ajutor și lucrări 
pentru refugiații palestinieni din Orientul Apropiat (UNRWA), 
a cărui cerere de obținere a statutului de refugiat a fost respinsă 
pentru motivul neîndeplinirii condițiilor prevăzute la articolul 1 
secțiunea A din Convenția de la Geneva — Dreptul acestui 
apatrid la recunoașterea statutului de refugiat în temeiul 
articolului 12 alineatul (1) litera (a) a doua teză din 
Directiva 2004/83/CE 

Dispozitivul 

În scopul aplicării articolului 12 alineatul (1) litera (a) prima teză din 
Directiva 2004/83/CE a Consiliului din 29 aprilie 2004 privind 
standardele minime referitoare la condițiile pe care trebuie să le înde­
plinească resortisanții țărilor terțe sau apatrizii pentru a putea beneficia 
de statutul de refugiat sau persoanele care, din alte motive, au nevoie 
de protecție internațională și referitoare la conținutul protecției 
acordate, o persoană beneficiază de protecția sau de asistența unei 
agenții a Organizației Națiunilor Unite, alta decât Înaltul Comisariat 
al Organizației Națiunilor Unite pentru Refugiați, atunci când a recurs 
efectiv la protecția sau la asistența menționată. 

( 1 ) JO C 82, 4.4.2009. 

Hotărârea Curții (Camera a treia) din 10 iunie 2010 — 
Comisia Europeană/Republica Portugheză 

(Cauza C-37/09) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Mediu 
— Gestionarea deșeurilor depozitate în mod ilegal — 

Directiva 2006/12/CE — Directiva 80/68/CEE) 

(2010/C 221/14) 

Limba de procedură: portugheza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: J.-B. Laignelot, S. 
Pardo Quintillán și P. Guerra e Andrade, agenți) 

Pârâtă: Republica Portugheză (reprezentanți: L. Inez Fernandes, 
M. J. Lois și P. Lopes, agenți) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Încălcarea articolelor 4 și 8 din Directiva 2006/12/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului din 5 aprilie 2006 privind 
deșeurile (JO L 114, p. 9, Ediție specială, 15/vol. 16, p. 45), prin 
care a fost codificată Directiva 75/442/CEE privind deșeurile, și 
a articolelor 3 și 5 din Directiva 80/68/CEE a Consiliului din 17 
decembrie 1979 privind protecția apelor subterane împotriva 
poluării cauzate de anumite substanțe periculoase (JO L 20, 
p. 43, Ediție specială, 15/vol. 1, p. 113) — Depozitare de 
deșeuri în cariere dezafectate — Carierele „dos Limas, dos 
Linos e dos Barreiras” [Lourosa] — Lipsa controlului
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Dispozitivul 

1) Prin neadoptarea măsurilor necesare în cadrul gestionării deșeurilor 
depozitate în mod ilegal în carierele dos Limas și dos Linos situate 
pe teritoriul localității Lourosa, Republica Portugheză nu și-a 
îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul articolelor 4 și 8 
din Directiva 2006/12/CE a Parlamentului European și a Consi­
liului din 5 aprilie 2006 privind deșeurile, prin care a fost codi­
ficată Directiva 75/442/CEE privind deșeurile, și în temeiul arti­
colului 3 litera (b) și al articolului 5 din Directiva 80/68/CEE a 
Consiliului din 17 decembrie 1979 privind protecția apelor 
subterane împotriva poluării cauzate de anumite substanțe 
periculoase. 

2) Respinge acțiunea cu privire la restul motivelor. 

3) Republica Portugheză suportă, în afara propriilor cheltuieli de 
judecată, două treimi din cheltuielile de judecată efectuate de 
Comisia Europeană. Comisia suportă o treime din propriile chel­
tuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 82, 4.4.2009. 

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 24 iunie 2010 — 
Barbara Becker/Harman International Industries Inc., 
Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 

desene și modele industriale) 

(Cauza C-51/09 P) ( 1 ) 

[Recurs — Marcă comunitară — Regulamentul (CE) 
nr. 40/94 — Articolul 8 alineatul (1) litera (b) — Marca 
verbală „Barbara Becker” — Opoziție a titularului mărcilor 
verbale comunitare BECKER și BECKER ONLINE PRO — 
Aprecierea riscului de confuzie — Aprecierea similitudinii 

semnelor pe plan conceptual] 

(2010/C 221/15) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Recurentă: Barbara Becker (reprezentant: P. Baronikians, 
Rechtsanwalt) 

Celelalte părți în proces: Harman International Industries 
Inc.(reprezentant: M. Vanhegan, barrister), Oficiul pentru Armo­
nizare în cadrul Pieței Interne (mărci, desene și modele indus­
triale) (reprezentant: G. Schneider, agent) 

Obiectul 

Recurs introdus împotriva Hotărârii Tribunalului de Primă 
Instanță (Camera întâi) din 2 decembrie 2008, Harman Interna­
tional Industries/OAPI — Becker (Barbara Becker) (T-212/07), 
prin care Tribunalul a anulat Decizia R 502/2006-1 a Camerei 
întâi de recurs a Oficiului pentru Armonizare în cadrul Pieței 
Interne (OAPI) din 7 martie 2007, de anulare a deciziei diviziei 
de opoziție prin care se refuză înregistrarea mărcii verbale 
„Barbara Becker” pentru produse din clasa 9 în cadrul 
opoziției formulate de Harman International Industries, Inc. 

Dispozitivul 

1) Anulează Hotărârea Tribunalului de Primă Instanță al Comuni­
tăților Europene din 2 decembrie 2008, Harman International 
Industries/OHMI — Becker (Barbara Becker) (T-212/07). 

2) Trimite cauza la Tribunalul Uniunii Europene spre rejudecare. 

3) Cererea privind cheltuielile de judecată se soluționează odată cu 
fondul. 

( 1 ) JO C 82, 4.4.2009. 

Hotărârea Curții (Camera întâi) din 10 iunie 2010 (cerere 
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de 
Bundesfinanzhof — Germania) — Leo-Libera GmbH/ 

Finanzamt Buchholz in der Nordheide 

(Cauza C-58/09) ( 1 ) 

[Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Taxa pe 
valoarea adăugată — Directiva 2006/112/CE — Articolul 
135 alineatul (1) litera (i) — Scutirea pariurilor, a loteriilor 
și a altor forme de jocuri de noroc — Condiții și limite — 

Competența statelor membre de a determina] 

(2010/C 221/16) 

Limba de procedură: germana 

Instanța de trimitere 

Bundesfinanzhof 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Leo-Libera GmbH 

Pârâtă: Finanzamt Buchholz in der Nordheide
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